1608 580 011
1618 580 000
2607 018 296
2607 018 297
2 607 990 050
2609 200 195
2 609 200 196
2 609 200 250
2 609 200 251
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2609 250 462
2 609 250 463
2609 250 464
2 609 250 505
2609 250 506
2 609 255 712
2609 255713
2609 255 714
2609 255 720

2 609 200 252

Deutsch
Herstellererklarung gemans 98/37/EG

Dieses Produkt ist ausschlieBlich zum Ein-
bau in eine andere Maschine bzw. zum Zu-
sammenbau mit einer anderen Maschine
oder anderen Maschinen bestimmt.

Die Inbetriebnahme ist solange untersagt,
bis die Konformitadt des Endproduktes mit
den Bestimmungen der Richtlinie 98/37/EG
festgestellt ist.

Die Konformitat ist z. B. dann gegeben,
wenn dieses Zubehor entsprechend der Be-
dienungsanleitung oder den Piktogrammhin-
weisen auf der Verpackung mit einem
Bosch-Elektrowerkzeug betrieben wird.

English

Manufacturers Declaration
according to 98/37/EC

This product is intended exclusively to be in-
corporated into another machine, respec-
tively to be assembled with another machine
or machines.

Putting into service is not permitted until the
conformity of the final product complies with
the provisions of the directive 98/37/EC.

The conformity is then given, when for exam-
ple, these accessories are operated with a
Bosch power tool in accordance with the op-
erating instructions or the pictographs on the
packaging.
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Francais

Déclaration du constructeur par
rapport a la directive 98/37/CE

Ce produit est destiné a étre intégré sur une
autre machine ou a étre utilisé en combinai-
son avec une ou plusieurs autres machines,
et ce a I'exclusion de toute autre utilisation.

La mise en oeuvre de ce produit n'est pas
autorisée tant que la conformité du produit fi-
nal aux termes de la directive 98/37/CE n’a
pas été confirmée.

Cette conformité est donnée par exemple
lorsque cet accessoire est utilisé en combi-
naison avec un outil électrique Bosch confor-
mément aux inscriptions d’utilisation ou aux
indications pictographiques se trouvant sur
'emballage.

Espanol

Declaracién del fabricante
segun 98/37/CE

Este producto esta previsto exclusivamente
para ser montado en otra maquina, o para
ser adaptado a otra maquina o maquinas.

La puesta en marcha es prohibitiva hasta ha-
ber determinado la conformidad del producto
final con las regulaciones 98/37/CE.

Existe conformidad, p. e€j., si este accesorio
se pone en funcionamiento con una herra-
mienta eléctrica de acuerdo a las instruccio-
nes de manejo o a las indicaciones repre-
sentadas en los pictogramas del embalaje.
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Portugués

Declaragao do produtor de
acordo com 98/37/CE

Este produto é destinado exclusivamente a
montagem em outra maquina ou & monta-
gem com uma, ou mais maquinas.

O funcionamento é proibido, até que a con-
formidade do produto final seja determinada
pelas disposi¢oes das directivas 98/37/CE.

A conformidade existe, quando este aces-
sorio é utilizado com uma ferramenta eléc-
trica Bosch, de acordo com as instrugdes de
servico ou de acordo com as indicagdes dos
pictogramas que se encontram na embala-
gem.

Italiano

Dichiarazione di conformita del
costruttore alla norma CE 98/37

Questo prodotto & idoneo esclusivamente al
montaggio in un’altra macchina o per essere
montata insieme ad un’altra macchina od in-
sieme ad altre macchine.

La messa in esercizio € proibita fintanto che
non sia stata determinata la comformita del
prodotto finale con le direttive della norma-
tiva CE 98/37.

Si mantiene la conformita se, p. e. questo ac-
cessorio viene utilizzato con un elettrouten-
sile Bosch conformemente alle istruzioni per
'uso oppure rispettando le indicazioni pitto-
grafiche che si trovano sullimballaggio.
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Nederlands

Verklaring van de fabrikant
volgens 98/37/EG

Dit produkt is uitsluitend bedoeld om te wor-
den ingebouwd in een andere machine of om
samen met een andere machine of andere
machines te worden gemonteerd.

De ingebruikname is verboden zolange de
konformiteit van het eindprodukt met de be-
palingen van de richtlijn 98/37/EG niet is
vastgesteld.

De conformiteit is b. v. gewaarborgd wan-
neer dit toebehoren in overeenstemming met
de gebruiksaanwijzing of de pictogramvoor-
schriften op de verpakking met een elek-
trisch gereedschap van Bosch wordt ge-
bruikt.

Dansk
Producenterklzering iht. 98/37/EF

Dette produkt ma udelukkende anvendes til
montering i en anden maskine resp. til sam-
menbygning med en anden maskine eller
andre maskiner.

Idrifttagning er forst tilladt, nér det endelige
produkt overholder bestemmelserne i direkti-
vet 98/37/EF.

Der er f.eks. tale om konformitet, nar dette til-
behor drives med et Bosch-el-veerktgj iht.
betjeningsvejledningen eller piktogramhen-
visningerne pa emballagen.
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Svenska

Tilverkarens forséakran
enligt 98/37/EG

Denna produkt &r avsedd uteslutande for
montering i annan maskin eller fér kombina-
tion med annan maskin eller andra maskiner.

Driftstart ar tillaten forst sedan slutproduk-
tens Overensstdmmelse med bestdm-
melserna i riktlinjen 98/37/EG &r garanterad.

Enheterna uppfyller avgiven férsakran om
Overensstdmmelse t. ex. om de enligt bruk-
sanvisningen eller piktogrammen pa for-
packningen anvands tillsammans med ett
Bosch elverktyg.

Norsk
Produsenterklzering i hht. 98/37/EF

Dette produktet er utelukkende bestemt til &
settes inn i en annen maskin eller til & settes
sammen med en annen maskin eller andre
maskiner.

Det er forbudt & ta i bruk maskinen for slutt-
produktets samsvar med bestemmelsene i
direktiv 98/37/EF er fastslatt.

Konformiteten er for eksempel oppfylt hvis
dette tilbeharet brukes i henhold til bruksan-
visningen eller piktogramhenvisningene pa
emballasjen sammen med et Bosch-elektro-
verktay.

Suomi

Valmistajan lauseke
98/37/EY mukaan (ETA)

Tama laite on tarkoitettu vain sis&an raken-
nettavaksi toiseen koneeseen tai kaytetta-
véksi toisen koneen tai toisten koneiden yh-
teydessa.

Kayttdonotto on kielletty kunnes lopputuotteen
standardinmukaisuus ohjeen 98/37/EY maa-
réyksiin on todettu.

Yhteensopivuuden ehdot tayttyvat esim. kun
tata lisévarustetta kéytetdén yhdessé Bosch-
sahkotydkalun kanssa kayttéohjeen tai pak-
kauksen kuvaselosteen mukaisesti.
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EAAnvika

ARAwoN KATAOKEUAOTH
ouppwva pe 98/37/EK

To napodv npoidv npoopileTat
ATIOKAELOTIKA Yla EYKATACTAON OE {la
AAAN UNXAVA R YId CUVAPROAOYNON HE
AAAN UNXavn N de AANEG UNXAVEG.
AnayopeUeTal n Aettoupyia PEXpL va
eEakpl' wBein ouP ATIKOTNTA TOU TEAIKOU
MPOIOVTOG He TNV KateuBuvnpla
pappn 98/37/EK.

H oupBatikoTnTa gival dedouévn, oTav
. X. TO €EAPTNHA QUTO XpnoldomoleiTat
oUpgwva pe Tig Odnyieg xpnong, 1
oUp@WVa HE TA EIKOVOYPAUHATA 0T
OUOKeUAoiag eVOG NAEKTPIKOU epyaleiou
g Bosch.

Tirkce
98/37/AT uyarinca Uretici beyani

Bu Urlin; bagka bir alet icine monte ediimek
veya bagska bir alet veya aletlerle birlikte
monte edilmek Gzere Uretilmigtir.

Nihai Urinun standardizasyonu 98/37/AT
yonetmeligi htikiimlerince tespit edilinceye
kadar, Grlinun igletmeye alinmasi yasaktir.

Uygunluk veya standardizyon ancak, bu
aksesuar kullanim kilavuzuna veya ambalaj
Uzerindeki piktogramlara uygun olarak bir
Bosch elektrikli el aleti ile kullanildigi
takdirde s6z konusudur.
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Polski

Deklaracja producenta
wedtug 98/37/EG

Produkt przeznaczony jest wytacznie do
wmontowania w inng maszyne lub do
montazu z inng maszyng lub innymi
maszynami.

Rozruch jest zabroniony tak diugo, jak
dtugo nie zostanie stwierdzona zgodno$¢
produktu koricowego z przepisami
wytycznej 98/37/EG.

Zgodno$&¢ jest np. dana wtedy, gdy ten
osprzet wprowadzony zostanie w ruch
odpowiednio do instrukgji obstugi lub
wskazéwek piktogramu na opakowaniu wraz
z elektronarzedziem firmy Bosch.

Cesky
Prohlaseni vyrobce
podle 98/37/EG

Tento vyrobek je vyhradné uréen k
zabudovani do jiného stroje popt. k

sestaveni s jinym strojem nebo jinymi stroji.

Uvedeni do provozu je zakdzano na tak
dlouho, dokud neni konstatovano
prohla$eni o shodnosti provedeni
koneéného vyrobku podle ustanoveni
smérnice 98/37/EG.

ProhlaSeni o shodnosti provedeni je napf.
déno tehdy, kdyzZ toto pfislusenstvi je podle
navodu k obsluze nebo podle odkazl v
piktogramech na obalu provozovano s
elektronafadim Bosch.

Slovensky

Vyhlasenie vyrobcu
podfa normy 98/37/EG

Tento produkt je uréeny vyluéne na montaz
do inych strojov resp. na zmontovanie s
inym strojom alebo s inymi strojmi.
Pouzitie je zakazané dovtedy, kym sa zisti
konformita koncového produktu s
ustanoveniami smernice 98/37/EG.
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Konformita je napr. dana vtedy, ked sa toto
prisluenstvo pouziva spolu s ruénym
elektrickym naradim Bosch podfa Navodu
na pouzivanie alebo podfa piktogramovych
navodov na obale.

Magyar

A 98/37/EG iranyelv rendelkezései-
nek megfelel6 gyartoi nyilatkozat

Ez a termék kizarélag egy masik
berendezésbe vald beépitésre, illetve egy
masik berendezéssel vagy tobb masik
berendezéssel valé 6sszeszerelésre szolgal.
A berendezés lizembe helyezése mindaddig
tilos, amig megallapitast nem nyer, hogy a
végtermék megfelel a 98/37/EG iranyelv
rendelkezéseinek.

A berendezés példaul akkor felel meg
ezeknek a rendelkezéseknek, ha ezt a
tartozékot a csomagoldson taldlhaté
kezelési utmutaténak vagy piktogramoknak
megfeleléen egy Bosch gyartmanyu
elektromos kéziszerszammal 6sszeépitve
lzemeltetik.

Pycckuin

3anABneHue U3roToBUTESNA COrniacHO
pvpekTuBam EQC 98/37/EG

HacTtoAwwmin npoayKT npeaHasHa4eH
MCKMIOYNTENbHO ANA BCTPONKMN B APYryto
MaLLMHY Unn AnA c60pKu C APYroi MallnHOM
unu apyrumm mamHamm.

BBopa B akcnnyaraumio 3anpeLiaeTca 1o
KOHCTaTauuu KOH(bOpMHOCTI/I KOHEYHOoro
NpoAyKTa C NONOXEHUAMU AMPEKTUB
EBponenckoro 3KoHOMUYeCKoro
coobuiectea 98/37/EG.

KOH(pOpMHOCTb, HanpuMep, HaNMLO, ecnv
HacToAwWmMe NpUHaANEeXXHOCTH
MCMOSb3YOTCA COrNacHO PyKOBOACTBY MO
3KCnnyaTaumum Unm yKasaHuam
NUKTOrPamMMbl C 3NEKTPONPUGOPOM OUPMbI
Bouw.
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YkpaiHcbka

3afABa BUroToBoBa4a
BignosigHo oo 98/37/EG

Lien npoayKT NpuM3Ha4yeHnin BUKOYHO AnA
MOHTaXy B iHLIMIA Npunag abo anA
BUKOPWCTaHHA Pa3oM 3 iHWUM Npunaaom
abo npunagamu.

MounHaTv npautoBaTyh 3 NpUnagom
[l03BONAETLCA NULLE NiCNA Toro, AK Bu
6yneTe BNEBHEHI B TOMY, LLO KiHLEBUIA
npoAayKT Bianosigae anpektusi 98/37/EG.
Lle nocAraeTbeA, Hanp., ToAi, AKLLO Le
npunasns BUKOPUCTOBYETLCA Pa3oM 3
enekTponpunagom Bosch signosiaHo go
iHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTauii abo nikTorpamammn
Ha ynakosLji.

Romana

Declaratia producatorului
conform 98/37/EG

Acest produs este destinat exclusiv montarii
pe o altd masina resp. asamblarii cu o alta
masina sau alte masini.

Se interzice punerea in functiune pana la
stabilirea conformitatii produsului finit cu
dispozitiile directivei 98/37/EG.
Conformitatea este datd de ex. atunci cand
acest accesoriu este utilizat conform
instructiunilor de folosire sau indicatiilor din
pictogramele de pe ambalaj, impreuna cu o
scula electrica Bosch.

Bbvnrapcku

[eknapauua Ha npou3BoAuTensa
cbrnacHo 98/37/EG

To3n NpoAyKT e npeaHasHayeH camo 3a
BrpadkjaHe B Apyra MalluHa, pecr. 3a
crnobABaHe ¢ Apyra MallmHa Unm Apyru
MalLHW.

MyckaHeTo B ekcnnoartauuA ce 3abpaHAsa
[10 YyCTaHOBABAHETO Ha CbOTBETCTBMETO Ha
KparHWA NPOAYKT C U3NCKBAHWATA Ha
avpekTtuBaTta 98/37/EG.

%}% % 2609931 324.fm Seite 5 Donnerstag, 8. September 2005 8:21 08

CboTBETCTBUETO Harnp. e Hanuue, ako ToBa
AOMbHUTENHO nNpucnocobnexne ce
n3nonssa B KOM6UHauUuA ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHT Ha Bol cbrnacHo
CbMbTCTBALWOTO PHKOBOACTBO 3a
ekcnnoaraumAa unu ykasaHuATa Ha
nuKTOrpamMuTe, n3obpaseHn Ha
onakoBskaTta.

Srpski
Izjava proizvodja¢a prema 98/37/EG

Ovaj proizvod je odredjen iskljucivo za
ugradnju u neku drugu masinu odnosno
sklapanje sa nekom drugom masinom ili
drugim masinama.

Pustanje u rad je toliko dugo zabranjeno,
sve dok se ne utvrdi usaglasenost
krajnjeg proizvoda sa odredbama
smernica 98/37/EG.

Usagla$enost je onda ispunjena, ako ovaj
pribor radi sa Bosch-elektriénim alatima
prema uputstvu za rad ili uputstvima
pikrograma na pakovanju.

Slovensko

Izjava proizvajalca v
skladu z 98/37/EG

I1zdelek je namenjen izkljuéno za vgradnjo v
nek drug stroj oziroma je predviden kot
sestavni del nekega stroja ali strojev.
Zagon stroja ni dovoljen, dokler ni
ugotovljena skladnost konénega izdelka z
dolocili smernice 98/37/EG.

Skladnost je na primer dana takrat, e se ta
pribor uporablja na elektriénem orodju
Bosch po navodilu za uporabo ali v skladu s
piktogramskimi opozorili na embalazi.
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Hrvatski
Izjava proizvodaca prema 98/37/EG

Ovaj je proizvod iskljuéivo predviden za
ugradnju u jedan drugi stroj, odnosno za
montazu s nekim drugim strojem ili drugim
strojevima.

Pustanje u rad ne dopusta se sve dok se ne
utvrdi uskladenost konaénog proizvoda s
odredbama smijernica 98/37/EG.

Uskladenost npr. postoji, ako ¢e ovaj pribor
raditi prema uputama za uporabu ili
uputama sa piktograma na ambalazi, s
Bosch elektri¢nim alatom.

Eesti

Tootja kinnitus vastavalt
direktiivile 98/37/EU

Antud toode on ette ndhtud paigaldamiseks
teise seadmesse ja/voi teise seadme voi
teiste seadmete kiilge.

Kasutamine on lubatud alles siis, kui on
tagatud I6pptoote vastavus

direktiivi 98/37/EU sétetega.

Vastavus on tagatud nt siis, kui antud
lisatarvikut kasutatakse vastavalt
kasutusjuhendile voi pakendil toodud
piktogrammviidetele koos Boschi elektrilise
tooriistaga.

LatvieSu

RaZotaja deklaracija par atbilstibu
direktivai 98/37/EC

Sis izstradajums ir paredzéts tikai un vienigi
ieblvesanai cita iekarta vai art sasaistei
agregata kopa ar citu iekartu vai citam
iekartam.

Ta ekspluatacija nav atlauta [dz bridim, kad
tiek konstatéta gala izstradajuma atbilstiba
direktivas 98/37/EC nostadnem.

Sada atbilstiba ir spéka vienigi tad, ja $is
piederums tiek izmantots atbilstoSi Bosch
elektroinstrumenta lietoSanas pamacibai
vai piktogrammu veida sniegtajiem
noradijumiem uz ta iesainojuma.
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Lietuviy

Gamintojo deklaracija
pagal 98/37/EG

Sis gaminys yra skirtas tik montavimui
kitame prietaise arba sujungimui j vieng
agregatg su kitu prietaisu ar prietaisais.
Naudoti §jgaminjyra draudZiama, kol nebus
patvirtinta galutinio gaminio kokybés
atitiktis direktyvy 98/37/EG reikalavimams.
Pvz., kokybés atitiktis jsigalioja tuomet, jei Si
papildoma jranga yra naudojama kartu su
Bosch elektriniu jrankiu pagal naudojimo
instrukcijos arba ant pakuotés pazyméty
piktogramy nuorodas.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product

BOSCH

Robert Bosch GmbH

Power Tools Division

70745 Leinfelden-Echterdingen
www.bosch-pt.com
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